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ИП начиная с перевода «Гамлета» на
узбекский язык, сделанного Чел-
паном, и спектакля, поставленно
го в 1935 году Уйгуром в театре
имени Хамзы с Абраром Хидоя-
товым в главной роли.

Переводы Шекспира на нацио-
кальные язь1ки народов Средней
Азии, созданные такими выдаю
щимися мастерами слова, как
А. Лахути, Гафур Гулям, М. Шейх-
заде, Мухтар Ауэзов, в значитель
ной мере способствовали замеча
тельным постановкам его произ
ведений на сценах республикан
ских театров.

Г. Шукурова анализирует спек
такли «Гамлет», «Отелло», «Юлий
Цезарь», которые были поставле
ны на сцене Узбекского драма
тического театра имени Хамзы и
явились великолепным подтверж
дением расцвета театрального ис
кусства в Средней Азии в совет
скую эпоху.

Однако необходимо отметить,
что автор, на наш взгляд, недо
статочно полно рассказал о рас
пространении произведений Шек
спира в Киргизии, Туркмении и
Казахстане, сосредоточив в основ
ном свое внимание на Узбекиста
не и Таджикистане. Особенно
полно раскрыты такие темы, как
«Шекспир в Узбекистане», <!Шек-
спировские спектакли в Таджики
стане», «Шекспир в таджикской
критике и переводах»,
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ляются сти.муляторал^и развития
отставших стран, они сгюсобству-
ют воспроизводству условий, со
храняющих их хозяйственную и
политическую зависимость.

Книга В. П. Панова насыщена
фактическилА материалом и а то
же время отличается оригиналь
ной и свежей постановкой ряда
теоретических проблем, логика
исследования удачно сочетается
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с освещением исторического раз
вития событий. Книга с интересом
хюжет быть прочитана экономи
стами и специалистами в области
других общественных наук.
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ШЕКСПИР В СРЕДНЕЙ АЗР1И

П од ТАКИМ заглавием вышла
*  * книга молодого таджикского
исследователя Г. Шукуровой. Кни
га рассказывает, почему и как
во главе классиков мировой ли-

Iтературы приходит в Среднюю
Азию Шекспир с его гуманизмом,
с его мятежным протестом про
тив феодальной морали и мрако
бесия, с его грандиозными кон
фликтами, с его героическими пер
сонажами, которые оказываются
столь близкими освобожденным
революцией народам Востока.

В книге описана история рас
пространения произведений Шек
спира в Советской Средней Азии,
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Г. А. Шх/курова. Шекспир в
Средней A:iiin. Душанбе, Мшшетер-
ство паркдноги чирааования Тад-
жикскш"! ССР, Таджикский госу-
дарстиениый 11едаго1'ический инсти
тут имени Т. Г. Шевчен1кО, 19В9,
170 стр. И. СКРЫЛЬ
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Спустя четыре дня все воз
вращаются. Из-под камней из
влекают спек'шиеся коренья.
Для участников шествия гото
вится ритуальное блюдо; пе-
neiifaie клубни таро, перетер
тые и залитые водой.

Так совершали мистическую
церемонию предки. Так совер
шается она на Бекуа п сейчас.
Часто савау уезжают из своих
деревень, чтобы продемонстри
ровать вилавнлаирево в столице
архипелага Суве. «Огненное
шествие» острова Бекуа можно
увидеть па праздниках или про
сто за плату — ведь теперь это
средство зарабатывать деньги.

Народ Фиджи богат ошелоли
ляющими CBoeir загадочностью
традициями. Одной из самых
таинственных
шествию» — посвящена марка,
выпущенная ыа островах.

С. СТЕПАНЬЯНЦ,
кандидат биологических наук

«огнеино.му

Зрители хранят гробовое мол
чание. Но вот крш{-сигнал — и
со всех сторон в я.му летят за
готовленные заранее связки
листьев и травы. «Танцоров»
обволакивают 1члубы дыма,
слышна толыю их заунывная
песня,

Любопытно, что на лодыжках
каждого иадетрл браслеты из су
хих листьев папоротника «драу-
пн бала». Эти листья не горят
на раскаленных камнях, где лю
бая другая одежда моментально
воспламеняется. Эти ли брасле
ты или что другое охраняет но
ги «танцоров», но только ника
ких следов ожога на их ступнях
не остается.

Церемония подходит к концу.
С ног снимают браслеты и за
ботливо закапывают их среди
горячих KaMiieii вместе с че
тырьмя корзинами таро. Яму за
брасывают землей и покидают
место церемонии.

тов с петлями из виноградных
лоз на конце — счищаюг угли с
камней и noiOT в уиисои: «О-
вуло-вуло...».

Раскаленные камни разровне
ны, Бете пр1>1гает на них боси
ком, делает несколько пробных
па и осведомляется, готовы лн
связки листьев н болотно11 тра
вы. Теперь все в порядке. Муж
чины плотным кольцом усажи
ваются вокруг ямы, оставляя
лишь узкий проход для участ
ников шествия, «Вуту-о1»—гор
танный возглас бете и жест в
сторону, откуда доляшы по
явиться «ходящие по огню».

Гуськом приближаются де
сять мужчин к яме. прыгают
в нее и начинают скакать на
месте, где еще недавно полыхал
костер. Их босые ноги топчут
раскаленные добела камни, а
лица спокойны — на них не про
честь страданий от адского
жара.
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